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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของ 

ชาวไทยเชือ้สายจนี เมอืงสไุหงโกลก มุง่แสวงหาความจรงิด้วยกระบวนทศัน์แนวปรากฏการณ์วทิยา 
โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและภาคสนาม โดยการสังเกตและ
สัมภาษณ์เชิงลึก ผู้ให้ข้อมูลหลัก ได้แก่ กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนที่มีภูมิล�ำเนาเดิมอยู่ในเมือง
สุไหงโกลกไม่น้อยกว่า 10 ปี จ�ำนวน 16 คน ประธานสมาคมจีน 4 คน และกลุ่มคนอื่น ๆ ที่ไม่ใช่
เชื้อสายจีนและสามารถให้ทัศนะเกี่ยวกับการเสริมสร้างศิลปวัฒนธรรมจีนหรือผลักดันให้เกิด 
การธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นจีน จ�ำนวน 10 คน รวมทั้งหมด 30 คน

ผลการวิจัยพบว่าเง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน 
เมืองสุไหงโกลก สามารถแบ่งออกเป็น 2 เงื่อนไข ได้แก่ เงื่อนไขภายในและเงื่อนไขภายนอก โดย 
1) เงื่อนไขภายใน ได้แก่ ความภูมิใจในความเป็นจีน เช่น ภูมิใจในภาษาจีน ความเชื่อความศรัทธา
ต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น ความเชื่อความศรัทธาต่อเจ้าแม่โต๊ะโมะ และความชอบส่วนบุคคล เช่น ความ
ชืน่ชอบในภาษาจนี และ 2) เงือ่นไขภายนอก ได้แก่ การสนบัสนนุจากครอบครวั เช่น การสนบัสนนุ
ให้ลูกหลานเรียนภาษาจีน ความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น การอยู ่ท่ามกลางสังคม 
พหุวัฒนธรรม เหตุการณ์ความไม่สงบ เช่น การรวมกลุ่มเพื่อสร้างความเข้มแข็ง และสถานการณ์
การแพร่ระบาดของโรคโควดิ 19 เช่น การปรบัเปลีย่นรปูแบบการใช้ชวีติเพือ่ความอยูร่อด เป็นต้น 
ทั้งนี้การพิจารณาถึงเงื่อนไขของการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนจากทั้งภายในและ
ภายนอกควบคู่กัน ไม่เพียงมีส่วนช่วยให้เกิดความเข้าใจในบริบทความเป็นคนเชื้อสายจีนภายใต้
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พืน้ทีเ่มอืงสุไหงโกลกมากขึน้ แต่ยงัน�ำไปสูก่ารหาแนวทางในการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรม
ของชาวไทยเชื้อสายจีนร่วมกันได้อย่างรอบด้าน
ค�ำส�ำคัญ: เงื่อนไข, ศิลปวัฒนธรรมจีน, ชาวไทยเชื้อสายจีน, เมืองสุไหงโกลก

Abstract
This research aimed to study conditions that strengthened the art and 

cultural identity of Chinese Thai in Su-ngai Kolok. A qualitative research method 
was used with phenomenological approach, and the data were collected through 
related documents, observations, and in-depth interviews. The key informants  
included 16 Chinese Thai ivdividuals who had lived in Su-ngai Kolok for more than 
10 years, 4 chairmen of Chinese associations, and 10 individuals who were not 
Chinese Thai but could provide information related to the research, totaling 30 key 
informants.

The results revealed that the conditions that strengthened the art and 
cultural identity of Chinese Thai in Su-ngai Kolok could be categorized into two 
categories: internal and external conditions. Firstly, the internal conditions included  
the dignity of Chineseness, such as the dignity of the Chinese language, beliefs in 
gods such as the belief in Chao Mae Tomo, and individual preferences such as a 
preference for the Chinese language. Secondly, the external conditions included 
family support such as learning Chinese, a multicultural society, such as living in a 
multicultural environment, and situations of unrest, such as assemblies for strength 
building and adaptation during the COVID-19 pandemic. The analysis of both internal  
and external conditions that strengthened art and cultural identity can provide an 
understanding of Chinese Thai context in Su-ngai Kolok. This study is also beneficial 
for  guidelines on strengthening the art and cultural identity of Chinese Thai with 
multiple dimensions.
Keywords: Conditions, Chinese Art and Culture, Chinese Thai, Su-ngai Kolok

บทน�ำ
เมืองสุไหงโกลกเป็นเมืองหน่ึงที่มีความเจริญรุ่งเรืองจากการเข้ามาบุกเบิกท�ำการค้าของ

ชาวจีนอพยพตั้งแต่สมัยอดีต เน่ืองจากอุปนิสัยส่วนตัวของชาวจีนที่มีความขยันขันแข็ง ปรับตัว 
ได้ง่าย และเก่งด้านการเจรจาค้าขายเป็นทุนเดิม ชาวจีนที่อพยพเข้ามาในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก  
ไม่เพยีงมส่ีวนช่วยพฒันาเศรษฐกิจในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกให้มคีวามเจรญิรุง่เรอืง แต่ยงัมส่ีวนช่วย
ในการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานของพื้นที่ เห็นได้จากเอกสารทางประวัติศาสตร์ที่มีการบันทึก
เหตกุารณ์ส�ำคญั ทีม่เีนือ้หาว่านายอ�ำเภอคนแรกของเมอืงสไุหงโกลกได้มกีารขอใช้ทีด่นิของชาวจนี

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 202358



อพยพรุ่นแรกในการก่อสร้างถนน แต่กระนั้นก็ยังน�ำพาความเจริญเข้าสู่พื้นที่เมืองสุไหงโกลกได้ 
ไม่มากนัก ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ 5 มีนโยบายพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทางเศรษฐกิจและสังคม  
เกิดการสร้างทางรถไฟสายใต้ ท่ีมีสถานีเมืองสุไหงโกลกเป็นสถานีปลายทาง ยิ่งท�ำให้ง่ายต่อ 
การเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขายของชาวจีนจากทั่วประเทศ ในระยะแรกมักเข้ามาขายแรงงาน 
เป็นหลกั โดยผ่านเส้นทางรถไฟสายใต้ในเขตป่าจนัตหุล ีจดคลองสไุหงโกลก เพือ่จะเชือ่มทางรถไฟ
สยามติดต่อกับรถไฟสหรัฐมาลายู ที่แม่น�้ำสุไหงโกลก ซึ่งเป็นพรมแดนระหว่างประเทศสยามกับ 
รฐักลนัตัน แต่เนือ่งจากการมเีส้นทางรถไฟฟ้าสายใต้ ทีย่ิง่เอือ้ประโยชน์ให้เกดิการท�ำการค้าระหว่าง
ประเทศ ชาวจีนสุไหงโกลกจึงค่อย ๆ ขยับขยายกลายมาเป็นพ่อค้าคนกลาง ชาวจีนบางกลุ่มถือ
โอกาสเข้ามาตั้งรกรากอยู่อย่างถาวร เน่ืองจากมองเห็นโอกาสในการประกอบอาชีพ บางกลุ่ม
แต่งงานกับคนในพื้นที่ เพื่อผลประโยชน์ทางธุรกิจ เหล่านี้ส่งผลให้จ�ำนวนประชากร และบทบาท
ทางสังคมของชาวจีนเพิ่มสูงขึ้น เกิดเป็นชุมชนชาวจีนย่านถนนเจริญเขต ถนนประชาวิวัฒน์ และ
ถนนชลธารเขต ทัง้ยงัเป็นทีต่ัง้ส�ำคญัของกลุม่สมาคมจนีทัง้ 4 สมาคมในปัจจบุนั เหน็ได้ว่าจากอดตี
กลุ่มชาวจีนได้มีการแสดงพลังผ่านกิจกรรมต่าง ๆ ทางการค้าและทางสังคม จนปัจจุบันเมือง
สไุหงโกลกกลายเป็นทีต่ัง้ส�ำนักงานใหญ่ของกลุม่สมาคมชาวไทยเชือ้สายจีน จงัหวดันราธวิาส และ
กลายเป็นอ�ำเภอทีไ่ม่ใช่ตวัจงัหวดัของสามจงัหวดัชายแดนภาคใต้ ทีม่คีวามเจรญิและใหญ่ทีส่ดุเป็น
อันดับที่ 1 รองลงมาคือ อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา (เทศบาลเมืองสุไหงโกลก, 2565) 

ชาวจนีอพยพรุน่แรกทีเ่ข้ามาในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกมไิด้มาตวัเปล่า ยงัน�ำศลิปวฒันธรรม
ของตนเข้ามาในพืน้ที ่ทัง้ยงัเป็นชาตทิีย่ดึมัน่ในศลิปวฒันธรรมของตนอย่างเหนยีวแน่น สอดคล้อง
กับงานศึกษาของ Bloomfield (1989) ที่กล่าวว่า ไม่ว่าคนจีนจะอพยพไปตั้งถิ่นฐานท�ำมาหากิน
อยูท่ี่ใด พวกเขาจะน�ำคตคิวามเชือ่และประเพณขีองตนตดิมาเสมอ โดยจะพยายามรักษาอตัลกัษณ์
ศิลปวัฒนธรรมของตนไว้ แม้แต่ในพ้ืนที่ที่ตนถูกมองว่าเป็นชนกลุ่มน้อย วิธีการด�ำเนินชีวิตและ 
ความเช่ือต่าง ๆ  กไ็ม่แตกต่างกัน และยังคงรกัษาความเป็นจนีได้อย่างเด่นชดั ดงัเหน็ได้จากการจัดตัง้
สมาคมเพื่อธ�ำรงความเป็นจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก จ�ำแนกตามกลุ่มภาษาพูด ประกอบไปด้วย 
สมาคมแต้จ๋ิว สมาคมไหหล�ำ สมาคมฮากกา และสมาคมฮกเกี้ยน ซึ่งแต่ละกลุ่มต่างมีอัตลักษณ์
เฉพาะตัวที่แตกต่างกัน ดังที่ ถาวร สิกขโกศล (2559) ชี้ให้เห็นว่า จีนแต้จิ๋วรักน�้ำใจไมตรี (重情) 
จนีไหหลาํรกัหน้าตา (重脸) จนีฮากการกัศลีธรรม (重义) และจนีฮกเก้ียนรกัเหตผุล (重理) เป็นต้น
ลักษณะร่วมที่ส�ำคัญของชาวจีนอพยพเหล่านี้ คือการเป็นนักปฎิบัตินิยมที่ยึดหลักอุดมการณ์ 
ความเป็นจีน และส�ำนึกรักในความเป็นชนชาติจีน ทั้งยังมีความพยายามในการจัดงานเทศกาล
ประเพณจีนีต่าง ๆ  ในพืน้ที ่รวมถงึการสร้างสสุานจนีและศาลเจ้าแบบจนี เพือ่เป็นเครือ่งยดึเหนีย่ว
ทางจิตใจ เสริมสร้างความสามัคคี และสร้างการรับรู้ในความเป็นพวกเดียวกันของคนเชื้อสายจีน 
สิ่งเหล่านี้กลายมาเป็นมรดกตกทอดที่ถูกส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น 

แต่ทว่าหลังจากเหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ ต้ังแต่ปี  
พ.ศ. 2547 เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมคร้ังใหญ่ ที่ส่งผลให้ชาวไทยพุทธ 
เคลื่อนย้ายออกเป็นจ�ำนวนมาก (ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติ, 2565) ส่วนหนึ่งเป็นคนเชื้อสายจีน 
ในพื้นที่ดั้งเดิม บ้างมีการขายกิจการให้กับคนมุสลิม ชาวจีนท่ียังคงอยู่ในพื้นที่ต่างต้องปรับตัว 
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กับสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลง มีการรวมตัวสร้างพลังสามัคคีกันอย่างเหนียวแน่น เพื่อเป็น 
การแสดงออกถงึอตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้สายจนีท่ามกลางความเกรงต่อการถกูเบยีดขบัออกจาก
สังคมที่มีพลังเหนือกว่า ประกอบกับการเข้ามาของโรคระบาดไวรัสโควิด 19 ที่เหมือนเป็น 
การตอกย�้ำการเปล่ียนแปลงรูปแบบวิถีการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 
และท�ำให้ส�ำนึกร่วมทางมรดกวัฒนธรรมของลูกหลานรุ่นใหม่เลือนหายไป ขาดการตระหนักถึง
คณุค่า และไม่มกีารถ่ายทอดต่อให้คนรุน่หลงั จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบหนึง่ในประเดน็ปัญหา
เกี่ยวกับอัตลักษณ์ทางด้านภาษาจีนที่ปัจจุบันสูญหายไปอย่างสิ้นเชิง คนเชื้อสายจีนปัจจุบันตั้งแต่
รุน่ที ่3 เป็นต้นไปไม่สามารถสือ่สารด้วยภาษาของตนได้ ประกอบกบัประเดน็ความไม่สงบทีเ่กดิขึน้
ในเขตพืน้ท่ีชายแดนใต้และสถานการณ์โควิด 19 ทีซ่�ำ้เตมิให้เศรษฐกจิในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกซบเซา
ลงอย่างต่อเนื่อง จากผลส�ำรวจการจัดอันดับพื้นที่ที่มีคนจีนสูงสุด 10 อันดับแรก ในปี พ.ศ. 2555 
ของระบบฐานข้อมลูด้านสงัคมและคุณภาพชวีติ (2565) พบว่าจงัหวดันราธวิาสตดิอยูใ่นอนัดับที ่ 2 
ของประเทศ เป็นผลมาจากปัญหาความไม่สงบในพืน้ทีส่ามจงัหวดัชายแดนใต้ทีย่ดืเยือ้มานานตัง้แต่
ปี พ.ศ. 2547 จนถึงปัจจุบัน (ศรีสมภพ จิตร์ภิรมย์ศรี และบุษบง ชัยเจริญวัฒนะ, 2553) อันส่งผล
ต่อความเชือ่มัน่ของนกัท่องเทีย่วทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ โดยเฉพาะชาวจนีมาเลเซยีทีเ่ดนิทาง
เข้ามาเพื่อพักผ่อน และร่วมประกอบพิธีกรรมแบบจีนตามที่ตนศรัทธา ทั้งนี้เกิดจากเศรษฐกิจของ
เมืองสไุหงโกลกส่วนหนึง่เป็นการน�ำกจิกรรมศลิปวฒันธรรมจนีมาช่วยพฒันาสงัคมและคอยกระตุน้
การท่องเที่ยว เช่น การจัดงานเทศกาลตรุษจีน การจัดงานสมโภชองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ ดังงานศึกษา
ของ ปัญญา เทพสิงห์ และเกต็ถวา บญุปราการ (2560) ทีช่ีใ้ห้เหน็ว่าในภาวะเหตกุารณ์ความไม่สงบ 
คนเชือ้สายจีนในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลกยงัคงร่วมมอืกันจดังานสมโภชองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เพือ่เป็นการ
แสดงพลังสามัคคี และกระตุ้นเศรษฐกิจด้านการท่องเที่ยวของเมือง โดยอาศัยการวางแผนอย่าง
รัดกุม เพื่อไม่ให้มีผลกระทบต่อนักท่องเที่ยว ดังนั้นหากศิลปวัฒนธรรมจีนไม่ได้รับการรักษา  
เสรมิสร้างหรอืฟ้ืนฟใูนภาวะวกิฤต อาจท�ำให้บรรยากาศการท่องเทีย่วในเขตเมอืงสไุหงโกลกถดถอย 
และเกิดปัญหาเศรษฐกิจฝืดเคืองยิ่งขึ้น 

อย่างไรกต็าม เมือ่กล่าวถงึพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกในปัจจบุนั แม้มกีารทบัซ้อนทางเศรษฐกจิ 
สังคม และวัฒนธรรมอยู่มาก สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตท่ีมีความเป็นพหุวัฒนธรรม แต่ประชากร
ส่วนใหญ่ร้อยละ 80 ยังคงเป็นกลุ่มคนไทยเชื้อสายมุสลิม (เทศบาลเมืองสุไหงโกลก, 2565)  
ที่มีแบบแผนวัฒนธรรมตามหลักศาสนาอิสลาม ท�ำให้วัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีน ถูกผลักให้ 
กลายเป็นวัฒนธรรมของชนกลุ่มน้อย และส่งผลกระทบต่อระบบคุณค่าของศลิปวัฒนธรรมจนีดัง้เดมิ
สญูหาย ยิง่ไปกว่านัน้เหตกุารณ์ความรนุแรงและโรคระบาดโควดิ 19 ทีเ่กดิขึน้ อาจน�ำไปสูป่ระเดน็
ปัญหาด้านเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวในพื้นท่ีเมืองสุไหงโกลกที่อาจจะขัดต่อนโยบายรัฐบาล
ปัจจบุนั ซึง่วางแผนพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกให้กลายเป็นศนูย์กลางทางด้านการค้าชายแดนใต้ ดงังาน
วจิยัของ นรูฟารนิดา ดะแซ (2560) ทีเ่หน็ว่าเมอืงสไุหงโกลกมศีกัยภาพในการเป็นเขตพืน้ทีก่ารค้า
ชายแดนไทย-มาเลเซีย ไม่ว่าจะเป็นความพร้อมทางด้านการคมนาคม ความพร้อมทางด้าน
โครงสร้างพื้นฐาน และทรัพยากรมนุษย์ รวมไปถึงโอกาสในการลงทุนทางด้านธุรกิจการบริการ 
และการท่องเที่ยวจากนักธุรกิจนายทุนจีน อันจะไปสู่การยกระดับมาตรฐานเศรษฐกิจของเมือง  
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ด้วยเหตุนี้คนเชื้อสายจีนจึงจัดเป็นก�ำลังส�ำคัญของการพัฒนาเศรษฐกิจในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก  
และหากต้องการให้กลุม่คนเหล่านีส้ามารถด�ำรงอยูไ่ด้ในท้องถิน่ จ�ำเป็นอย่างยิง่ท่ีจะต้องเสรมิสร้าง
อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจากทุนทางวัฒนธรรมหรือภูมิปัญญาที่มีอยู่เดิม อันจะเป็นต้นทุนส�ำคัญ
ของพลังและวิถีทางการค้าของคนเชื้อสายจีน

จากปรากฏการณ์ข้างต้น ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นความส�ำคัญของงานศึกษาชิ้นนี้ ด้วยเหตุที่ว่า 
การขับเคลื่อนเพื่อเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนให้ประสบความส�ำเร็จ  
จะต้องเรียนรู้ถึงเงื่อนไขและเหตุผลของแต่ละพื้นที่ที่คอยเกื้อหนุนต่อการเสริมสร้างความเข้มแข็ง
ของอัตลักษณ์ที่แตกต่างกัน และคนเชื้อสายจีนที่เป็นก�ำลังหลักของการพัฒนาจะต้องรู้จักปรับตัว
ให้สามารถด�ำรงอยูร่่วมกันได้กบักลุม่คนเช้ือสายอ่ืน ๆ  ในพืน้ที ่โดยไม่มีความขดัแย้งต่อกนั การศกึษา
เง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก จึงมีความ 
จําเป็นที่จะต้องศึกษาและรับทราบข้อมูลที่เก่ียวข้อง ในแง่ของการท�ำให้เห็นว่าเงื่อนไขใดบ้างที ่
ส่งผลให้คนเช้ือสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก สามารถเสริมสร้างความเข้มแข็งของอัตลักษณ์ 
ศิลปวัฒนธรรมจีนท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม และเพื่อให้สอดรับกับนโยบายเชิงพื้นที่ของ
เทศบาลเมอืงสุไหงโกลกทีมุ่ง่หวงัให้กลายเป็นศนูย์กลางการค้าชายแดนระหว่างประเทศ เพือ่กระตุน้
เศรษฐกจิและการท่องเทีย่ว (ส�ำนกังานปลดักระทรวงศกึษาธกิาร, 2563) ฉะนัน้หากไม่ท�ำการศกึษา
ถึงเงื่อนไขทางศิลปวัฒนธรรมจีนที่ประสบความส�ำเร็จในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก อาจท�ำให้สูญเสีย
มรดกศิลปวัฒนธรรมจีนอันดีที่ส่ังสมกันมาต้ังแต่บรรพบุรุษ อันเป็นต้นทุนส�ำคัญของพลังและ 
วิถีทางการค้าของคนไทยเชื้อสายจีนเมืองสุไหงโกลกในอนาคต 

วัตถุประสงค์การวิจัย
เพื่อศึกษาเงื่อนไขท่ีเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมือง

สุไหงโกลก

ขอบเขตของการวิจัย
การวิจัยครั้งนี้ผู้ศึกษามุ่งท�ำการวิจัยเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของ 

ชาวไทยเช้ือสายจีน เมืองสุไหงโกลก โดยท�ำการศึกษาผ่าน 2 มุมมอง คือ เงื่อนไขภายใน และ
เงื่อนไขภายนอก ในย่านชุมชนคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก บริเวณถนนเจริญเขต ถนน
ประชาวิวัฒน์ และถนนชลธารเขต เน่ืองจากมีครอบครัวคนเชื้อสายจีนอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมาก 
และเป็นพืน้ทีท่ีไ่ด้รบัการปฏสิงัสรรค์จากกลุม่คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกอยูเ่ป็นประจ�ำ 
ทั้งยังเป็นที่ตั้งของกลุ่มสมาคมจีนที่ยังคงกลิ่นอายความเป็นจีนไว้อย่างเด่นชัด ทั้ง 4 สมาคม ได้แก่ 
สมาคมแต้จิ๋ว สมาคมฮกเกี้ยน สมาคมฮากกา และสมาคมไหหล�ำ

แนวคิดที่เกี่ยวข้อง 
แนวคิดเกี่ยวกับเงื่อนไขการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม Gagne & Deci (2005) 

ได้เสนอเงือ่นไขทีม่อีทิธพิลต่อการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรม 2 เงือ่นไข คอื เงือ่นไขภายใน

61วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



และเงื่อนไขภายนอก โดยเง่ือนไขภายใน สามารถใช้อธิบายการเสริมสร้างอัตลักษณ์บางอย่างที่
ผู้คนกระท�ำ และไม่ได้รับการหนุนเสริมจากสิ่งแวดล้อมภายนอก เงื่อนไขภายในให้ความส�ำคัญถึง
คณุสมบัตขิองศิลปวัฒนธรรม โดยทีค่ณุลกัษณะเหล่านัน้คอยเป็นตวักระตุ้นให้บคุคลเกดิความสนใจ 
อยากที่จะเรียนรู้ เป็นเร่ืองแปลกใหม่ น่าท้าทาย น่าสนใจ สิ่งเหล่านี้จะผลักดันให้บุคคลแสดง
พฤติกรรมต่าง ๆ ดังนั้น เงื่อนไขภายในเป็นความต้องการของบุคคลที่จะแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ ที่
เกิดจากการเสาะแสวงหาของตนเอง สามารถลิขิตได้ด้วยตนเอง นอกจากนี้อารมณ์ยังเป็นส่วน
เกี่ยวข้องผสมผสานกับเง่ือนไขภายใน ความภูมิใจ ความเชื่อจากความศรัทธา และความชอบมี
บทบาทโดยตรงทีส่�ำคญัต่อการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ทีถ่กูจูงใจจากภายใน เงือ่นไขภายในจงึสามารถ
สร้างจากการฟูมฟัก และคอยปลูกฝังตั้งแต่เกิด ทั้งนี้ยังมีงานศึกษาวิจัยอีกหลายเรื่องต่างยืนยันว่า
เงือ่นไขภายในส่งผลทางบวกต่อการเสริมสร้างอตัลักษณ์ศลิปวฒันธรรม ท�ำให้การเสรมิสร้างประสบ
ผลส�ำเร็จและมีประสิทธิภาพ ขณะที่เง่ือนไขภายนอก เป็นความต้องการของบุคคลที่จะแสดง
พฤติกรรมใดออกมาโดยต้องอาศัยสิ่งเร้าจากภายนอก มาเป็นตัวก�ำหนดให้บุคคลแสดงพฤติกรรม
ที่พึงประสงค์ออกมา โดยเงื่อนไขภายนอก อาจอาศัยสิ่งเร้าภายนอกเชิงบวกเพื่อให้การเสริมสร้าง
อัตลักษณ์ที่พึงประสงค์ด�ำรงอยู่และมีความเข้มข้นในการแสดงพฤติกรรมนั้น เช่น การได้รับการ
สนับสนุนจากครอบครัว หรืออาจให้สิ่งเร้าภายนอกเชิงลบ เช่น ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
เหตุการณ์ความไม่สงบ และสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 เป็นตัวจูงใจให้บุคคล
แสดงพฤตกิรรมตามทีต้่องการ เงือ่นไขภายนอกเก่ียวข้องกบัสิง่เร้าภายนอก และส่งผลทางบวกต่อ
การเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก

โดยสรุปแล้วแก่นหลักของเงื่อนไขการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม จะต้องเกิดขึ้น
จากทั้งภายในและภายนอก ซึ่งเงื่อนไขภายในเป็นการตระหนักรู้ที่เกิดขึ้นจากการฟูมฟักและปลูก
ฝังที่ต้องใช้ระยะเวลาที่ยาวนาน รวมถึงอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ ประกอบกับสภาพแวดล้อมจาก
ภายนอก ทั้งเชิงบวกและเชิงลบที่เป็นเหมือนแรงเสริมให้เกิดการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่มีความ
เด่นชัดมากขึ้น เห็นได้ว่าทั้ง 2 เงื่อนไขจ�ำเป็นที่จะต้องท�ำการศึกษาควบคู่กันไป เพื่อให้ได้เงื่อนไข
ทีม่ปีระสทิธภิาพและครบถ้วนต่อการเสริมสร้างความเข้มแขง็ศลิปวฒันธรรมของคนเช้ือสายจนีใน
พื้นที่เมืองสุไหงโกลก ฉะนั้นผู้วิจัยจึงได้เลือกใช้แนวคิดของ Gagne & Deci มาเป็นกรอบในการ
มองปรากฎการณ์อย่างกว้าง ๆ เพื่อวิเคราะห์เงื่อนไขที่ส่งผลให้คนเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมือง
สุไหงโกลก สามารถเสริมสร้างความเข้มแข็งของอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีน ให้ด�ำรงอยู่ได้ 
ท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม

วิธีด�ำเนินการวิจัย 
กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก 
ใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) คือ กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนที่มีภูมิล�ำเนา

เดิมอยู่ในเมืองสุไหงโกลกไม่น้อยกว่า 10 ปี จ�ำนวน 16 คน ประธานสมาคมจีน 4 สมาคม จ�ำนวน 
4 คน และกลุ่มคนอื่น ๆ ที่ไม่ใช่เช้ือสายจีนและสามารถให้ทัศนะเกี่ยวกับการเสริมสร้างศิลป
วฒันธรรมจนีหรอืผลกัดนัให้เกดิการธ�ำรงอตัลกัษณ์ความเป็นจนี จ�ำนวน 10 คน รวมทัง้สิน้ 30 คน
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การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ใช้การศึกษาเอกสารท่ีเกีย่วข้อง เพือ่รวบรวมเป็นข้อมลูพืน้ฐาน ในการลงเกบ็รวบรวมข้อมลู

ภาคสนามผ่านการสมัภาษณ์แบบเชงิลกึ และการสงัเกตการณ์แบบไม่มส่ีวนร่วม (Non-participant 
Observation) รวมถึงการใช้โปรแกรมออนไลน์ เช่น โปแกรม Zoom โทรศัพท์มือถือ ในการนัด
สมัภาษณ์ เนือ่งจากระยะเวลาทีผู่ว้จัิยลงพืน้ที ่เป็นช่วงคาบเกีย่วของการเกดิโรคระบาดไวรัสโควดิ 
19 ท�ำให้การเกบ็ข้อมลูภาคสนามในพืน้ทีจ่รงิไม่สะดวกมากนกั โดยเลือกพืน้ทีใ่นเขตเทศบาลเมอืง
สุไหงโกลก เกี่ยวกับเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมือง
สไุหงโกลก รวมถึงอารมณ์ความรูส้กึของผูใ้ห้ข้อมลู โดยใช้ระยะเวลาตัง้แต่เดือนตลุาคม-พฤศจกิายน 
2564 รวมหนึ่งเดือน

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
งานวิจัยช้ินนีเ้ป็นงานวจัิยเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยใช้การสมัภาษณ์เชงิลกึ 

(In-depth Interview) แนวค�ำถามแบบกึ่งโครงสร้าง (Semi-structured interview) โดยผู้วิจัย
ระบุประเด็นค�ำถามหลักไว้ในแบบสัมภาษณ์ และผู้ให้สัมภาษณ์สามารถเล่าเรื่องได้อย่างอิสระ 
ในประเด็นที่ผู้วิจัยเห็นว่าเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ศึกษา ดังนี้ 1) เกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ 
2) ประเด็นเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก 
ควบคู่กับการใช้แบบบันทึกการสังเกตการณ์ สมุดจดบันทึก และเครื่องบันทึกเสียง เป็นเครื่องมือ
ในการวิจัย

การพิทักษ์สิทธิผู้ให้ข้อมูล 
ก่อนการสัมภาษณ์ผู้วิจัยได้ช้ีแจงให้กลุ่มเป้าหมายได้ทราบถึงสิทธิ์ที่จะเข้าร่วมหรือไม่เข้า

ร่วมการวิจัยตามความสมคัรใจ ผูใ้ห้ข้อมลูมสีทิธ์ิทีจ่ะเปลีย่นใจในระหว่างการสมัภาษณ์ โดยสามารถ
หยุดการสัมภาษณ์และถอนตัวได้ตลอดเวลาโดยไม่มีผลกระทบใด ๆ และข้อมูลที่ได้จะถูกน�ำเสนอ
โดยใช้นามสมมุติ ซึ่งผ่านคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ทั้งหมด ซึ่งเป็นธรรมชาติของ
หลักการวิจัยทางสังคมที่ต้องเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของมนุษย์ทั้งทางตรงและทางอ้อม

การวิเคราะห์ข้อมูล 
แนวทางการวิเคราะห์ข้อมูลในการศึกษานี้เน้นการวิเคราะห์ถึงเงื่อนไขที่เสริมสร้าง 

อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก 2 เงื่อนไข คือ เงื่อนไขภายใน 
และเงื่อนไขภายนอก ซึ่งเป็นการวิเคราะห์ผลจากการพูดคุยและการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก  
โดยการน�ำแนวคดิทฤษฎเีป็นแนวทางในการวเิคราะห์ผลเพือ่ถอดรหัสตามวตัถปุระสงค์และค�ำถาม
การวจิยั จากนัน้น�ำเสนอข้อมลูแบบพรรณนาความ โดยแยกประเดน็ จดัหมวดหมูข้่อมลู วเิคราะห์
ข้อมูล และสรุปผล โดยแสดงความเก่ียวข้องและเชื่อมโยงค�ำถามการวิจัยกับแนวคิดทฤษฎีตาม
แนวทางการวิเคราะห์ที่วางไว้

การตรวจสอบข้อมูล 
ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ของกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก เพื่อให้เกิดความถูกต้อง ความตรง 

และความน่าเชือ่ถอืของข้อมลูมากทีส่ดุ (Validity and Credibility) ผูว้จัิยใช้วธิกีารตรวจสอบแบบ
สามเส้า เป็นการตรวจสอบข้อมูลจากแหล่งที่มาของข้อมูล ได้แก่ เวลา สถานที่ และบุคคล โดยใช้

63วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



แบบสัมภาษณ์เดียวกันจนได้ข้อมูลที่มีความน่าเชื่อถือและอิ่มตัว

ผลการวิจัย
เงือ่นไขทีเ่สรมิสร้างอตัลักษณ์ศลิปวฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจนี เมอืงสไุหงโกลก มดีงัน้ี
1. ความภูมิใจในภาษาจีน
ความภาคภูมิใจในความเป็นจีนนับเป็นจุดเร่ิมต้นที่ดีต ่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ 

ศิลปวัฒนธรรมจีน เพราะเมื่อลูกหลานจีนรู ้สึกภูมิใจในความเป็นจีน ท�ำให้สามารถเรียนรู ้
ศลิปวฒันธรรมจนีได้ง่ายขึน้ โดยเฉพาะความภูมใิจในการมีภาษาจนีเป็นของตนเอง คนเชือ้สายจนี
ในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก มีบริบทที่ติดเขตชายแดนไทย-มาเลเซีย ท�ำให้เกิดการติดต่อสื่อสารกับ 
คนต่างชาติมาตั้งแต่สมัยอดีตจนถึงปัจจุบัน ภาษาจีนจึงถือเป็นอีกหนึ่งภาษาที่มีความส�ำคัญต่อ 
การใช้ชวีติของคนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีเ่มอืงสุไหงโกลกเป็นอย่างมาก ทัง้ด้านการค้าขาย ด้านการสือ่สาร 
และด้านการท่องเทีย่ว เป็นต้น ทัง้ยงัเป็นพืน้ทีท่ีอ่าจเกดิความเสีย่งต่อการเกดิเหตกุารณ์ความไม่สงบ
จากกลุ่มคนทีมี่ความเห็นต่างได้ทุกเวลา คนเชือ้สายจนีเมอืงสุไหงโกลกจงึต้องรวมกลุม่กันเพือ่ช่วงชงิ
พื้นที่ทางวัฒนธรรมและต่อสู้ต่อรองกับกลุ่มอ�ำนาจที่เหนือกว่า ผ่านความภูมิใจในการใช้ภาษาจีน
มากขึ้น แม้ปัจจุบันคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกไม่สามารถที่จะสื่อสารด้วยภาษาจีนได้ 
แต่ก็รู้สึกว่าตนพร้อมที่จะเรียนรู้ เพราะเป็นภาษาที่คุ้นเคย และได้ยินได้ฟังมาตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษ 
จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า มเีพยีงคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกทีเ่ป็นคนรุน่ท่ี 2 และ
รุ่นที่ 3 เท่านั้นที่ยังพอสื่อสารด้วยภาษาจีนท้องถิ่น ส่วนภาษาจีนกลางไม่สามารถพูดและถ่ายทอด
องค์ความรู้ให้กับลูกหลานได้ อย่างไรก็ตามคนเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในพื้นที่เมิงสุไหงโกลก ยินดีที่จะ
เรยีนรูเ้พิม่เติมเกีย่วกับภาษาจีน และมองว่าเป็นภาษาทีถ่กูส่งต่อมาต้ังแต่บรรพบรุษุ จงึมกีารปลกูฝัง
ค่านิยมความภูมิใจในความเป็นจีนผ่านการสั่งสอน การปฏิบัติให้เห็นภายในครอบครัว ทั้งนี้มิได้มี
ลักษณะบังคับ ดังค�ำสัมภาษณ์ “พวกผมนี้คือพอเขียนได้บ้าง พออ่านออกได้บ้าง แต่ไม่ได้ทั้งหมด 
แต่คุณตา เขายังได้ทั้งหมด แต่ส่วนใหญ่ก็เป็นภาษาจีนท้องถ่ิน เพราะฉะนั้นต่อไปจะได้อย่างนี ้
หรอืเปล่า อนันีไ้ม่ทราบอนาคต เพราะว่ารุน่ลกูเรา อย่างลกูผม 3 คน ไม่ได้เลย ภาษาจนีพดูกไ็ม่ได้ 
สื่อสารไม่ได้ เรื่องเขียนจีนก็ไม่ได้ อ่านก็ไม่ได้ เพราะว่าไม่ได้บังคับ คือไปเรียน ABAC เขาก็เน้น
ภาษาองักฤษ ไม่ได้เรียนภาษาจนี แต่กเ็คยถามเขานะ เขาบอกว่าพร้อมทีจ่ะเรยีนรูภ้าษาจนี เพราะ
รู้สึกว่าท้าทายดี เป็นภาษาของบรรพบุรุษ ถ้าทิ้งไปคงเสียดายแย่” (นายซี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 
6 ตุลาคม 2564)

2. ความเชื่อความศรัทธาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ส่ิงที่คอยยึดเหนียวจิตใจของชาวไทยเชื้อสายจีนไว้อย่างเหนียวแน่น ภายใต้บริบทพื้นที่

เมืองสุไหงโกลก คือความเชื่อความศรัทต่อเจ้าแม่โต๊ะโมะ ซึ่งเป็นเทพเจ้าจีนที่คอยให้พร และดูแล
ลูกหลานคนเช้ือสายจีนในพื้นที่ องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะตั้งอยู่ในศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะ ได้รับการบริจาค
ที่ดินในการจัดสร้างจากนางสงวน สรรกุล ชาวไทยเชื้อสายจีนเดิมที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ สร้างขึ้นจาก
ความศรทัธาและความเลือ่มใสในบารม ีด้วยลกัษณะทีต่ัง้ของศาลเจ้าทีแ่ตกต่างจากศาลเจ้าในพืน้ที่
อื่น ๆ จึงเชื่อกันว่าคนธรรมดาทั่วไปไม่สามารถที่จะต้ังศาลเจ้าที่ผิดตามหลักฮวงจุ้ยของจีนได้  
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หากไม่ใช่ผู้มีบารมีหรือเป็นองค์เทพเจ้า ซึ่งประตูทางเข้าของศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะจะหันไปทาง 
ทิศตะวันตก ติดกับแม่น�้ำสุไหงโกลก เปรียบเสมือนประตูมังกรที่จะลงไปกินน�้ำเพื่อน�ำความเจริญ
กลับเข้ามาในพื้นท่ี ศาลเจ้าจึงเป็นตัวแทนของดวงเมืองและเศรษฐกิจของเมืองสุไหงโกลก ท�ำให้ 
ไม่นานศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะก็เป็นที่รู้จักของทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ และยังถือว่าเป็นอีกหนึ่ง
เงื่อนไขส�ำคัญที่ส่งผลต่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนให้คงอยู่ได ้
ในพื้นที่ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างเมืองสุไหงโกลก เพราะความผูกผันที่มีต่อ 
เจ้าแม่โต๊ะโมะของลกูหลานคนเชือ้สายจนีในทกุช่วงอาย ุทีเ่ล่าต่อกันมาถงึปาฏหิารย์ิและบารมขีอง
เจ้าแม่ เมื่อมีอุปสรรคเกิดขึ้นในชีวิต ก็จะไปขอพรและให้เจ้าแม่คอยเป็นที่พึ่งทางจิตใจอยู่เสมอ 
ความเชือ่และความศรทัธาในองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะเหล่านี ้ยงัก่อให้เกดิการรวมกลุม่กนัของกลุม่พีน้่อง
เชือ้สายจนีในพืน้ที ่เพราะศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะเป็นเสมอืนศนูย์รวมจติใจของคนเชือ้สายจีน และเป็น
สัญลักษณ์ที่ส�ำคัญของเมืองสุไหงโกลก หากมีงานกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับเจ้าแม่ คนเชื้อสายจีน 
ทีแ่ยกย้ายไปประกอบอาชพีตามเมอืงต่าง ๆ  จะท�ำการนดัหมายเพือ่กลบัมารวมกลุม่กนั ส่งผลให้เกิด
การสร้างความตระหนกัรู้ถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีทีม่ศิีลปวฒันธรรมแตกต่างจากคนเชือ้สายอืน่
ทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ที ่จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า งานกจิกรรมทีเ่กีย่วกบัความเชือ่และความศรทัธา
ในเจ้าแม่โต๊ะโมะ ไม่เพียงก่อให้เกิดการเล่าต่อถึงเรื่องราวปาฏิหาริย์ของเจ้าแม่ภายในพื้นที่ ยังได้
รบัการเล่าต่อออกไปยงัพืน้ทีอ่ืน่ การบอกเล่าให้คนภายนอกได้รบัรู้ สามารถสร้างความสนใจให้กบั
กลุม่คนเช้ือสายจีนทีไ่ม่ได้อยูใ่นพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ทัง้ยงัท�ำให้คนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีอ่ืน่ ๆ  เดนิทาง
เข้ามาร่วมกราบไหว้ด้วยความศรัทธาภายในงานกิจกรรมที่จัดขึ้น กล่าวได้ว่าการรวมกลุ่มของ 
คนเชือ้สายจนีผ่านความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิอ์ย่างเจ้าแม่โต๊ะโมะ ไม่เพยีงช่วยสร้าง
จติส�ำนกึถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีให้เกดิขึน้ในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก แต่ยงัสามารถสร้างจติส�ำนกึ
ให้กับคนเชือ้สายจนีนอกพืน้ทีใ่นการตระหนกัถงึความเป็นพวกเดียวกนั และมอีตัลกัษณ์วฒันธรรม
แตกต่างจากกลุ่มคนเช้ือสายอื่น ๆ เกิดการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนในวงกว้าง  
ดงัค�ำสมัภาษณ์ “งานกจิกรรมทีเ่กีย่วกบัอาม่า เช่น งานแบกเกีย้ว หรอืงานสมโภช เขามคีวามผกูพนั 
คอืต้องมาทกุปี แล้วทนีีก้ลายเป็นรวมแก๊งค์เพ่ือน กลุม่เพือ่นทีโ่ตมาในวยัเดยีวกนั ท�ำกจิกรรมแบบนี้
มาด้วยกัน ถึงแม้จะพลัดถิ่นไปอยู่เชียงใหม่ ไปอยู่กรุงเทพฯ ไปอยู่ที่ไหนก็ตาม วันนั้นเขาจะนัด 
กนัเลยว่าต้องกลบัมาเจอเพ่ือน มาเจอครอบครัว อะไรอย่างน้ีครับ มากลบับ้าน” (นายเอ็น, นามสมมตุ,ิ 
สัมภาษณ์ 7 ตุลาคม 2564) และ “มันยังมีกรณีของเจ้าแม่โต๊ะโมะ ทุกคนก็ศรัทธา ถือว่าบารมี 
เจ้าแม่โต๊ะโมะเป็นศูนย์รวมของคนไทยเชื้อสายจีนได้ดีทีเดียวนะครับ เรามีกิจกรรมการสมโภช 
เจ้าแม่โต๊ะโมะ ทุก ๆ ปี กล็กูหลานชาวจนี ชาวไทยเช้ือสายจนีก็จะกลบัมาวันแห่เจ้า วนัอะไรอย่างนี้ 
เขากลับมานะ ช่วยกันแบกเจ้า มากันเป็นหลายร้อยคน ก็ถือว่าตรงนี้ก็ยังเป็นวัฒนธรรมที่เขา 
ยังยอมรับอยู่” (นายเอ, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 8 ตุลาคม 2564)

3. ความชอบส่วนบุคคล
เมอืงสุไหงโกลก เป็นเมอืงทีม่คีวามเจรญิรุง่เรอืงจากการค้าขายผ่านการตดัทางรถไฟสายใต้

มาตัง้แต่สมยัอดีต และการมเีขตชายแดนไทย-มาเลเซยี ท�ำให้เมอืงสไุหงโกลกกลายเป็นย่านการค้า
ชายแดนใต้ทีม่คีวามส�ำคญั และมคีวามเตบิโตทางเศรษฐกจิเป็นอย่างมาก การประกาศใช้นโยบาย
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จากหน่วนงานภาครัฐส่วนกลางที่ต้องการสร้างเมืองสุไหงโกลกให้กลายเป็นศูนย์กลางทางการค้า
ชายแดนใต้ปัจจุบัน ยิ่งส่งผลให้คนเช้ือสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลกเล็งเห็นความส�ำคัญของ 
การติดต่อส่ือสารด้วยภาษาจีนมากขึ้น ลูกหลานเชื้อสายจีนบางครอบครัวที่ชอบในภาษาจีนเป็น
ทุนเดิม แต่ไม่กล้าที่จะเรียน เนื่องจากมองว่าภาษาจีน เป็นภาษาที่มีความซับซ้อน และต้องอาศัย
การจ�ำมากกว่าการประสมพยญัชนะกบัสระ เกดิความรูส้กึกลวัต่อการเรยีนรูภ้าษาจนี อกีทัง้คนใน
ครอบครวัไม่ได้พดูคุยหรอืสือ่สารกนัด้วยภาษาจนี อนัเป็นผลมาจากเหตกุารณ์ความรนุแรงทีเ่กดิขึน้
ในพืน้ที ่ท�ำให้คนรุน่พ่อแม่จ�ำเป็นต้องปกปิดอตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้สายจนีของตนไว้ และเลอืก
หยิบใช้ภาษาไทยที่ดูเป็นกลาง เพ่ือไม่ให้เสี่ยงต่อการเป็นจุดสนใจของกลุ่มพวกเห็นต่าง จากการ
ลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า ปัจจบุนัคนเชือ้สายจนี หนัมาชืน่ชอบในการเรยีนรูภ้าษาจนีมากขึน้ เพราะ
คนเช้ือสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกต่างประกอบธุรกิจการค้าเป็นของตนเอง บางครอบครัว 
มารบัช่วงธรุกจิต่อจากทางบ้าน และต้องการใช้ภาษาจนีในการท�ำการค้ากบัชาวต่างชาต ิโดยเฉพาะ
อย่างยิง่ชาวจนีมาเลย์ อกีทัง้ยงัรูส้กึตืน่ตวัต่อการประกาศใช้นโยบายส่งเสริมการค้าชายแดนใต้ และ
สถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่ที่เบาบางลง เป็นเสมือนตัวเร่งให้คนเชื้อสายจีนปัจจุบัน ตระหนัก
ถึงความส�ำคัญของการใช้ภาษาจีนเพ่ือกิจการการค้ามากขึ้น และเม่ือได้สัมผัสและเรียนรู้จริง  
กลบัรูส้กึว่าภาษาจนีไม่ได้ยากเกนิกว่าทีต่นเคยคดิ จนน�ำไปความชอบส่วนตวัในการศกึษาภาษาจนี 
ดงัค�ำสัมภาษณ์ “ตอนน้ีชอบภาษาจนีแล้ว แต่ก่อนเราไม่ชอบเลยนะ เพราะรูส้กึว่ามนัยาก พดูก็ยาก 
เขียนก็ยาก มีล�ำดับขีดที่ซับซ้อน แต่ตอนน้ีไม่คิดอย่างน้ันละ อยากเรียนมากกว่า จะได้เอามาใช้ 
ท�ำธุรกิจที่บ้านด้วย” (นางสาวเอช, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564) และ “เมื่อก่อน 
อาม่าอากงกพ็ดูจนีกนั พีก่ไ็ม่ได้สนใจมาก เพราะคดิว่าไม่ส�ำคญั เดีย๋วนีไ้ปดสู ิใคร ๆ  กอ็ยากค้าขาย
กับประเทศจีน ยิ่งโกลกเราติดกับเขตค้าขายชายแดนด้วยนะ ทุกวันนี้ยังนึกเสียดายท่ีไม่ได้เรียน
ตั้งแต่เด็ก ๆ มีฝึกเรียนเอาตอนโตแล้ว” (นางสาวไอ, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 8 ตุลาคม 2564)

4. การสนับสนุนจากครอบครัว
ครอบครัวเป็นสถานที่แรกที่คอยอบรม สั่งสอน และปลูกฝังค่านิยม ความเชื่อเกี่ยวกับ 

อตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้จนีให้กบัลกูหลานในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ลกูหลานทีเ่กดิและเตบิโตมา
ในครอบครัวคนเช้ือสายจนีจะมคีวามคุ้นชนิกบัลกัษณะทางวฒันธรรมทีม่คีวามแตกต่างจากกลุม่คน
เชื้อสายอื่นในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ส่งอิทธิพลต่อการส�ำนึกคิดและการตัดสินใจในการเรียนรู้ศิลป
วัฒนธรรมจีน โดยเฉพาะความสนใจในการเรียนรู้ด้านภาษาจีน ซึ่งเป็นภาษาที่ค่อนข้างยาก  
อาศัยทั้งทักษะการพูด การอ่าน การพูดและการเขียนควบคู่กัน ลูกหลานเชื้อสายจีนในพื้นที่
สุไหงโกลกจึงมองว่าภาษาจีนไม่น่าเรียน อย่างไรก็ตามครอบครัวคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สุไหงโกลกบางครอบครัว ยังไม่ละทิ้งพยายามและมีความต้องการให้ลูกหลานเชื้อสายจีนของตน
เรยีนรูภ้าษาจนี เพราะมองว่าการเป็นคนเชือ้สายจนีจะต้องเรยีนรูภ้าษาจนีให้ได้ มากบ้างน้อยบ้าง
ตามก�ำลัง จึงให้การสนับสนุนการเรียนภาษาจีนของลูกหลานอย่างต่อเนื่อง จนเกิดเป็นก�ำลังใจ 
ในการศึกษา และรู้สึกสนใจในภาษาจีนไปโดยปริยาย จากการลงพ้ืนที่สัมภาษณ์ พบว่า พ่อแม่ 
เชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก มคีวามคาดหวงัให้ลกูหลานเช้ือสายจนีของตนเรยีนรูภ้าษาและ
วัฒนธรรมจีน เพราะเป็นเหมือนการแสดงออกถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มเชื้อสายตนที่มีความแตกต่าง

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 202366



จากคนเชื้อสายอื่น ยังเป็นการสืบทอดอัตลักษณ์ทางด้านภาษาจีนให้ด�ำรงอยู่ได้ในครอบครัว 
และพื้นที่เมืองสุไหงโกลก บางครอบครัวที่พอจะมีคนพูดภาษาจีนได้บ้าง ก็จะสนับสนุนให้ใช้ 
ภาษาจีนพูดคุยกันเองภายในบ้าน ดังค�ำสัมภาษณ์ “แม่อยากให้ไปเรียนภาษาที่จีน ก็ยังไม่ชอบจีน
ตอนนั้น แต่พอที่บ้านสนับสนุน ก็เลยไปเรียน พอกลับมาก็ได้ใช้ภาษาจีนพูดกับญาติ ๆ บ้าง รู้สึก
คิดไม่ผิดเลยที่เลือกเรียนภาษาจีน” (นางสาวเอช, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564) 
และ “ผมมองว่าบางครอบครวัต้องชมว่าเข้าบ้านเขาจะพดูจนีอย่างเดยีว อยูท่ีว่่ากฎของแต่ละบ้าน 
หรอืการสนบัสนนุการใช้ภาษาจนีของแต่ละครอบครัวด้วย เข้าบ้านพูดจนีอย่างเดยีว ห้ามพดูไทยเลย 
เด็กมันก็ต้องพูด มันก็ซึบซับกันไปเอง อย่างน้อยก็ไม่ลืมว่าเราลูกจีนนะ อะไรอย่างนี้” (นางสาวเจ, 
นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564)

5. ความหลากหลายทางวัฒนธรรม
เมืองสุไหงโกลก เป็นพ้ืนที่เขตเศรษฐกิจพิเศษทางการค้าชายแดนไทย-มาเลเซีย ที่คอย

ดงึดดูนกัลงทนุจนีให้เข้ามาประกอบธรุกจิการค้า บางกลุม่มองเหน็ข้อได้เปรยีบและตดัสนิใจอพยพ
เข้ามาอยู่อย่างถาวร การหลั่งไหลของผู้คน ส่งผลให้พื้นที่เมืองสุไหงโกลก เกิดการปะทะสังสรรค์
ทางวัฒนธรรมกันอย่างต่อเนื่อง วัฒนธรรมที่ด�ำรงอยู่จึงมีลักษณะที่หลากหลาย ทั้งนี้กลุ่มคน 
เชื้อสายจีนมีเพียงร้อยละ 10 ของประชากรทั้งหมด ท�ำให้ต้องพยายามเร่งรักษาอัตลักษณ ์
ความเป็นคนเช้ือสายจีนของตนไว้ให้ได้มากทีส่ดุ ผ่านการยอมรับเอาอทิธพิลจากวฒันธรรมภายนอก 
ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมไทย ซึ่งเป็นวัฒนธรรมหลักของสังคมไทย ท�ำให้เกิดการเรียนรู้และซึมซับ
วฒันธรรมแบบไทย คนไทยเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกบางครอบครัว จงึนบัถอืศาสนาพทุธ
นกิายเถรวาทมากกว่านกิายมหายานแบบจนี ประเพณบีางอย่างมกีารผสมผสานกบัความเป็นไทย
มากขึ้น เช่น มีการน�ำพระแบบไทยพุทธเข้ามาสวดท�ำพิธีกงเต็ก และการแปลบทสวดจีนเป็นไทย 
เป็นต้น อีกทั้งวัฒนธรรมของชาวมุสลิม ซึ่งเป็นกลุ่มประชากรและกลุ่มวัฒนธรรมหลักที่อาศัยอยู่
ในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลก ครอบครวัเชือ้สายจนีปัจจบุนัให้อสิระในการเลีย้งดลูกูหลาน ไม่มกีารบงัคบั
ให้ลูกหลานต้องเรียนรู ้เกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมจีน ต่างจากกลุ่มชาวไทยมุสลิมในพ้ืนที่เมือง
สุไหงโกลกที่ยังคงรักษาความเป็นมุสลิมไว้ได้อย่างเหนียวแน่น มีโรงเรียนสอนศาสนาท่ีให้ท้ัง 
ความรู้และหลักค�ำสอนทางศาสนาส�ำหรับเด็กชาวมุสลิม การบังคับให้สื่อสารและเรียนรู้เกี่ยวกับ 
ศิลปวัฒนธรรมมลายู ท�ำให้วัฒนธรรมมุสลิมในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกมีความเข้มแข็งเป็นอย่างมาก 
เห็นได้จากครอบครัวคนเช้ือสายจีนที่อาศัยอยู่ใกล้ชิดกับชุมชนชาวมุสลิม จะมีการต่อสู้ต่อรอง 
เพื่อคงความเป็นจีนของตนไว้ โดยการปรับเปลี่ยนส�ำรับอาหารที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมใหม่ 
เดิมทีใช้หัวหมูหรือเนื้อหมู เป็นวัตถุดิบในการเซ่นไหว้เทพเจ้าและบรรพบุรุษ เป็นการผสมผสาน
อาหารจ�ำพวกเนื้อไก่ เนื้อเป็ดและเนื้อปลาแทนที่ จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่า คนเชื้อสายจีน
ที่มีการแสดงอัตลักษณ์ความเป็นจีนของตนมากกว่าปกติ เมื่ออยู่ในพื้นที่ที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม และเสี่ยงต่อการถูกผสมกลมกลืน โดยจะมีการพยายามรักษาความเป็นจีนไว้ ผ่านการ
ยอมรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมภายนอก และน�ำมาปรับเปล่ียนให้เข้ากับวัฒนธรรมจีนของตน  
ดังค�ำสัมภาษณ์ “คนจีนที่นี่ก็มีรับเอาวัฒนธรรมมุสลิมเข้ามาปรับแต่งบ้าง เพราะเราถือเป็น 
คนกลุ่มน้อย คนมุสลิมเขาเยอะกว่า อย่างพวกของเซ่นไหว้ ถ้าครอบครัวไหนบ้านติดกับคนมุสลิม
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กไ็ม่มกีารใช้หมเูลยนะ จะเปลีย่นไปใช้เนือ้สตัว์ประเภทอืน่แทน โกลกเราอยูก่นัแบบถ้อยทถ้ีอยอาศยั 
ใจเขาใจเรา” (นายแอล, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 23 พฤศจิกายน 2564) และ “ถามว่าผสมไหม  
มันก็มี บางครอบครัวที่ว่าเขาก็บางทีได้ภรรยามุสลิมบ้าง อะไรบ้าง เขาก็ต้องยอมไปเข้าทางโน้น 
เขาก็ท�ำให้วัฒนธรรมเขากลายไป เพราะเขาก็ต้องไปมัสยิด ไปละหมาด ไปอะไรของเขา ก็ถือว่า 
ไม่เคร่ง แต่ยงัไงเขากย็งัประกอบพธีิกรรมแบบจีนอยู ่ช่วงตรษุจีน หรือช่วงงานสมโภช ปน ๆ กนัไป 
บางทีเราก็ต้องปรับเปลี่ยนเพื่อความอยู่รอด” (นายเอ็น, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 7 ตุลาคม 2564)

6. เหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นที่
ปัญหาเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดขึ้นในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 ท�ำให้

กลุ่มคนเชื้อสายจีนพากันโยกย้ายไปสร้างฐานชีวิตใหม่ยังพ้ืนที่อื่น บางครอบครัวแสวงหาความ
ปลอดภัยทีด่กีว่า เช่น เมืองหาดใหญ่หรอืกรงุเทพมหานคร อาจเพราะมองเหน็ลูท่างในการประกอบ
อาชีพที่มีความยั่งยืนข้ึน และความเกรงกลัวต่อการลอบท�ำร้ายของกลุ่มผู้ที่มีวัฒนธรรมต่าง  
การอพยพดังกล่าว ท�ำให้จ�ำนวนประชากรคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่หลงเหลืออยู่  
มีเพียงร้อยละ 10 ของจ�ำนวนประชากรทั้งหมด คนมุสลิมกลายเป็นกลุ่มคนที่มีจ�ำนวนมากที่สุด 
และเป็นกลุม่วฒันธรรมหลกัในพืน้ที ่เหตกุารณ์ความรนุแรงทีเ่กดิขึน้ นบัเป็นอกีหนึง่เงือ่นไขส�ำคญั
ที่ส่งผลให้ศิลปวัฒนธรรมจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลกเบาบางลง เม่ือคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สไุหงโกลกมจี�ำนวนน้อยลง พลงัในการแสดงออกถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีผ่านศลิปวฒันธรรมจนี
ย่อมลดลงและไม่มีความเข้มข้นเหมือนเช่นในอดีต จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่าช่วงที่มี
สถานการณ์ความรนุแรงเกดิขึน้ คนเชือ้สายจนีในพืน้ท่ีเมอืงสไุหงโกลกมกีารอพยพไปตัง้ถิน่ฐานใหม่
ในพื้นที่ที่มีความเจริญกว่า เพราะเป็นห่วงเรื่องความปลอดภัยต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของตนเอง
และครอบครัว ประกอบกับโอกาสทางการศึกษาดีกว่าของลูกหลาน เมื่อเติบโตขึ้นก็จะประกอบ
อาชพีและสร้างครอบครวัภายในพืน้ทีท่ีต่นอพยพออกไปอยูอ่าศัย ท�ำให้คนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีเ่มอืง
สไุหงโกลกมจี�ำนวนลดลงอย่างต่อเนือ่ง กลุม่คนเช้ือสายท่ียงัอาศยัอยูใ่นพืน้ทีต่่างต้องยิง่รวมพลงักนั
เพือ่เสรมิสร้างความเข้มแขง็ และเร่งสร้างการตระหนกัในกลุม่ชาวไทยเชือ้สายจนีรุน่ใหม่ให้เกดิขึน้ 
โดยการส่งต่อความเป็นจีนผ่านการปลูกฝังอดุมการณ์ ความคิด ความเชือ่ เพ่ือให้ศลิปวัฒนธรรมจีน
สามารถด�ำรงอยูไ่ด้ภายใต้บรบิทพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ดงัค�ำสมัภาษณ์ “พอมสีถานการณ์ความไม่สงบ 
กค็อืเป็นเหตผุลทีเ่ราไปเรยีนทีอ่ื่นด้วย” (นางสาวเอช, นามสมมตุ,ิ สมัภาษณ์ 24 พฤศจกิายน 2564) 
และ “ในช่วงสถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่ ที่เกิดมา 10 กว่าปี ตั้งแต่ปี 2547 มันก็เลยท�ำให้ 
ลกูหลานของคนไทยเชือ้สายจนี อพยพไปอยูต่่างพืน้ทีเ่ยอะ เพราะบางทเีขากลวัปัญหาความรนุแรง 
ไม่รู้ว่าจะโดนกบัตวัเองเมือ่ไหร่ ยิง่เราเป็นคนกลุม่น้อยในพืน้ทีด้่วย ลกูหลาน ณ ปัจจบุนั กไ็ปเตบิโต 
เรียนกรุงเทพฯ บ้าง ไปเรียนต่างประเทศบ้าง บางทีไม่ได้กลับภูมิล�ำเนา ไปประกอบอาชีพอยู่
กรุงเทพฯ ไปมีบ้านอยู่ต่างจังหวัด อยู่หาดใหญ่ อยู่อะไร วัฒนธรรมจีนเราก็เสื่อมถอยลงไปเรื่อย ๆ 
จากการอพยพออกในช่วงที่มีสถานการณ์นั่นแหละ ถ้าไม่มีลูกหลานให้ส่งต่อ ไม่มีคนปฏิบัติ 
วัฒนธรรมจีนมันก็ตาย” (นายบี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 23 พฤศจิกายน 2564)
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7. สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19
การเข้ามาของสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรสัโควดิ 19 ท�ำให้รปูแบบการใช้ชวีติ

ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเปลีย่นแปลงไปอย่างมาก เดมิคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลก มลีกัษณะนสิยัทีช่อบอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม เพราะการรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนี เป็นเหมอืน
เคร่ืองแสดงออกถึงพลังอันเข้มแข็งในการต่อสู้ต่อรองกับกลุ่มอ�ำนาจทางวัฒนธรรมที่เหนือกว่า 
ในพื้นท่ี และเป็นการแสดงให้เห็นถึงความเหนียวแน่นของกลุ่มคนเชื้อสายจีน แม้เป็นประชากร 
คนกลุ่มน้อยท่ามกลางกลุ่มวัฒนธรรมหลักของคนมุสลิม ลักษณะนิสัยการชอบรวมกลุ่มของ 
คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ยังมีจุดประสงค์เพื่อการพบปะพูดคุย และคอยสร้าง 
ความสัมพันธ์อันกลมเกลียวให้เกิดขึ้นในหมู่คนเชื้อสายจีนด้วยกันเอง เพราะพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 
ประกอบไปด้วยกลุ่มคนเชื้อสายจีนที่มีลักษณะแตกต่างกันถึง 4 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มจีนฮากกา  
กลุ่มจีนไหหล�ำ กลุ่มจีนแต้จ๋ิว และกลุ่มจีนฮกเกี้ยน ทั้งนี้การเกิดขึ้นของการแพร่ระบาดของ 
โรคไวรสัโควิด 19 ในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก มส่ีวนท�ำให้ความเป็นกลุม่ก้อนของคนเชือ้สายจนีเหล่านี้
สูญหายไป เน่ืองจากความหวาดกลัวต่อการแพร่กระจายของเชื้อโรคในวงกว้าง และเสี่ยงต่อ 
การละเมิดพระราชกฤษฎีกาควบคุมโรคฉุกเฉินของหน่วยงานส่วนกลาง ที่ระบุห้ามการรวมกลุ่ม
ของประชาชนตัง้แต่ 5 คนขึน้ไป และต้องกกัตวัอยูใ่นบ้านเท่านัน้ ข้อปฏบิตัดิงักล่าว ไม่เพยีงขดัต่อ
รูปแบบการใช้ชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ยังท�ำให้การแสดงพลังความเป็นจีน
ผ่านการสร้างการรวมกลุ่มท่ีคอยยึดเหนี่ยวคนเชื้อสายจีนไว้เบาบางลงและไม่เข้มแข็งเช่นเคย  
จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่าการแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด 19 เป็นเสมือนตัวกระตุ้นให้
กลุม่คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสุไหงโกลก ยิง่มกีารดิน้รนและหาหนทางในการสร้างความเข้มแขง็
ให้กับอัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนตามสภาพแวดล้อมท่ีเกิดขึ้น กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีน 
บางส่วนต้องนดัรวมกลุ่มกันผ่านแอปพลิเคชนัออนไลน์ เช่น ไลน์ แม้ไม่เหมอืนกับการเผชญิหน้ากัน
ในพื้นที่จริง แต่สามารถคงการติดต่อไม่ให้ขาดช่วงลงได้ เป็นอีกช่องทางหนึ่งในการช่วยเสริมสร้าง
สายสัมพันธ์ให้มีความเข้มแข็งและส่งผลดีต่อการสร้างการรวมพลัง และแสดงออกถึงการมีอยู่ 
ของศิลปวัฒนธรรมจีน โดยมีกลุ่มคนเชื้อสายจีนเมืองสุไหงโกลกเป็นเจ้าของ ดังค�ำสัมภาษณ์  
“การรวมกลุม่กนัของชาวจนีเราช่วงโควดินีล้�ำบากมากครบั แต่กด็หีน่อยท่ีสมยันีม้ไีลน์ครบั เดีย๋วนี้
สะดวกตรงที่ว่าใช้ไลน์ อย่างวันก่อนประชุม ผมก็ประชุมผ่านไลน์วิดิโอคอล อะไรอย่างนี้ ผ่าน 
Zoom อะไรอย่างนี้ เน่ืองจากตอนน้ีโควิด การมาเจอกันแบบนี้มันก็ไม่สะดวก บางคนก็ไม่อยู่ 
ในพื้นที่ ใช้การประชุม Zoom ประชุมไลน์กัน ถ้านัดตัว บางคนไปกรุงเทพฯ บ้าง คนโน้นไม่อยู่  
คนนี้ไม่อยู ่ มันเลยไม่สะดวก เลยนัดแบบนี้มันจะสะดวก” (นายบี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์  
23 พฤศจิกายน 2564) และ “สายสัมพันธ์ของชาวจีนโกลกเราถือว่าเหนียวแน่นมากครับ ขนาดมี
โควดิมา รฐับาลให้อยูแ่ต่ในบ้านใช่ไหม พวกเรายงัหาทางเจอหน้ากนัได้ อาจด้วยเดีย๋วนีเ้ทคโนโลยี
มันไปไกล เปิดไลน์คอลกัน เห็นหน้ากัน เพื่อนฝูง ก็เหมือนอยู่ใกล้กันแล้ว เวลามีงานเทศกาลอะไร
ที่ต้องขอความร่วมมือมันก็สะดวกกว่าแต่ก่อน” (นายเอ็ม, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 25 พฤศจิกายน 
2564)
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จากข้อค้นพบภายในพื้นที่วิจัยข้างต้น สามารถน�ำมาสร้างแผนภูมิโดยสังเขป ดังนี้

ภาพที่ 1 เงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก
ที่มา: ผู้วิจัย, 2565

แผนภูมิข้างต้นแสดงให้เห็นว่าเง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย
เชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก เป็นการศกึษาทีเ่กดิจากการสงัเกตและการสมัภาษณ์เชงิลกึตาม
ระเบียบวิจัยเชิงคุณภาพ น�ำไปสู่การสร้างข้อสรุป ต้ังแต่เง่ือนไขภายในที่เสริมสร้างอัตลักษณ ์
ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 3 เงื่อนไข ได้แก่ 1) เงื่อนไขจาก
ความภูมใิจ 2) เงือ่นไขจากความเชือ่และความศรัทธาต่อสิง่ศกัดิสิ์ทธิ ์และ 3) เงือ่นไขจากความชอบ
ส่วนบุคคล และเงื่อนไขภายนอกที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน 
ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 4 เงื่อนไข ได้แก่ 1) เงื่อนไขจากการสนับสนุนของครอบครัว 2) เงื่อนไข
จากความหลากหลายทางวัฒนธรรม 3) เงื่อนไขจากเหตุการณ์ความไม่สงบ และ 4) เงื่อนไขจาก
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 ซ่ึงทั้ง 2 เง่ือนไขล้วนส่งผลกระทบซึ่งกันและกัน  
กล่าวคือการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก 
จ�ำเป็นต้องพิจารณาทั้งเงื่อนไขภายใน และเงื่อนไขภายนอกไปพร้อมกัน เนื่องจากทั้ง 2 เงื่อนไขนี้ 
ท�ำให้การเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีนในบรบิทพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก
มีความเฉพาะและแตกต่างไปจากพ้ืนที่อ่ืน เหล่าน้ีน�ำมาสู่การสร้างความเข้าใจในความเป็นจีน 
ในพื้นท่ีเมืองสุไหงโกลกมากขึ้น ทั้งยังน�ำไปสู่การหาแนวทางเพื่อการเสริมสร้างความเข้มแข็ง 
ในศิลปวัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนให้เกิดขึ้นได้อย่างรอบด้านและมีผลประโยชน์สูงสุด
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อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
บริบทเมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่มีความหลายหลายทางวัฒนธรรมจากการเข้ามาปะทะ

สงัสรรค์ของผูค้นอย่างไม่ขาดสายตัง้แต่สมยัอดตี ทัง้คนไทย คนจนี และคนมสุลิมทีเ่ข้ามาตัง้ถิน่ฐาน
อาศัยอยู่ในพื้นที่ ท�ำให้ลักษณะของเมืองสุไหงโกลกมีความพิเศษและแตกต่างจากพื้นที่อื่น ๆ เกิด
เป็นสังคมพหวัุฒนธรรมจากการหลอมรวมกนัของ 3 กลุม่วฒันธรรมหลกั ท�ำให้การเสรมิสร้างความ
เข้มแขง็ของชาวไทยเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงไหงโกลก ย่อมมเีงือ่นไขและเหตปัุจจยัทีเ่ป็นเฉพาะตวั 
โดยในแง่ของอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมจีน ทีเ่ป็นเครือ่งแสดงออกถงึผลรวมของอดุมการณ์ความคดิ
ของคนเชือ้สายจนีในแต่ละกลุม่ชน เกีย่วข้องกบัวถิชีวีติความเป็นอยูข่องคนจนีในสงัคม เช่น ภาษา
จีน ความเชื่อความศรัทธาแบบจีน และประเพณีจีน ซึ่งคนส่วนใหญ่ปฏิบัติสืบต่อกันมา สามารถ
เปลีย่นแปลงได้ตามเง่ือนไขต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้ ศลิปวฒันธรรมจงึไม่ใช่สิง่ทีห่ยดุนิง่ตายตัว หากมเีงือ่นไข
ที่ท�ำให้เปลี่ยนแปลงและปรับตัวอยู่ตลอดเวลา ขึ้นอยู่กับสภาพบริบทที่ศิลปวัฒนธรรมนั้นด�ำรงอยู่

ในงานวจิยัชิน้นี ้ผูว้จิยัน�ำผลการศกึษามาสรปุและจัดกลุ่มตามแนวคิดของ Gagne & Deci 
(2005) ที่ให้ทัศนะเกี่ยวกับเงื่อนไขในเสริมสร้างอัตลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมว่าควรพิจารณาจาก 
2 เงื่อนไข คือ เงื่อนไขภายในและเงื่อนไขภานนอก ซึ่งเงื่อนไขทั้งสองจะถูกประสานเข้ากัน ท�ำให้
การเสริมสร้างอัตลักษณ์มีความสมบูรณ์และรอบด้านมากขึ้น

เงือ่นไขภายใน แบ่งออกเป็น ความภมูใิจในภาษาจนี ความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่
ศักดิ์สิทธิ์ และความชอบส่วนบุคคล ดังนี้

ความภูมิใจในภาษาจีน พบว่า คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก มีความภูมิใจ
ในความเป็นจีนผ่านอัตลักษณ์ทางด้านภาษา เนื่องจากพื้นที่เมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่มีเขตแดน
ตดิกบัประเทศมาเลเซีย ท�ำให้งานต่อการเข้ามาตดิต่อเจรจาทางการค้าตัง้แต่สมยัอดตี ภาษาจนีจงึ
เข้ามาอยู่ในบทบาทการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกมากกว่าพ้ืนที่อื่น ๆ 
ไม่เพยีงเป็นข้อได้เปรยีบทางด้านการค้า ยงัรวมไปถงึด้านการสือ่สาร และการท่องเทีย่ว เพราะมอง
ว่าภาษาจีนเป็นภาษาท่ีจะได้รับการสืบทอดมาต้ังแต่รุ่นบรรพบุรุษ แม้ปัจจุบันยังไม่สามารถที่จะ
สือ่สารด้วยภาษาจนี เนือ่งจากเป็นภาษาทีค่่อนข้างยากและมคีวามซบัซ้อน ต้องใช้เวลาในการเรยีน
รูน้าน แต่กเ็ป็นเรือ่งทีม่คีวามท้าทายและพร้อมท่ีจะเรยีนรู ้ทัง้ยงัไม่อยากให้อตัลกัษณ์ทางด้านภาษา
จนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกสญูหายไป สอดคล้องกบังานวจิยัของ รฐัพร ศริพินัธุ ์(2561) ทีใ่ห้ทศันะ
ไว้ว่าภาษาจีนมีส่วนท�ำให้คนเชื้อสายจีนรู้สึกถึงภาคภูมิใจที่ได้เกิดมาเป็นคนเชื้อสายจีน เนื่องจาก
เป็นหนึง่ในภาษาต่างประเทศทีม่ผีูใ้ช้มากทีส่ดุในโลก และมคีวามจ�ำเป็นในการใช้ตดิต่อสือ่สารและ
สร้างความร่วมมอืด้านเศรษฐกจิและการเมอืงทีม่ผีลต่อการเพิม่ขดีความสามารถในการแข่งขนัของ
ประเทศ หากเป็นลูกหลานคนเชื้อสายจีน แสดงให้เห็นถึงการมีมรดกทางวัฒนธรรมเป็นทุนเดิม 
และถูกตกทอดมาจากรุ่นบรรพบุรุษ ไม่เหมือนกับคนเชื้อสายอื่นอย่างเช่นภาษาจีน อาจท�ำให้ง่าย
ต่อการเรยีนรูเ้พิม่เตมิของลกูหลานเชือ้สายจนีทีส่นใจ และท�ำให้การเจรจาภายใต้บรบิทพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลกทีเ่ป็นเมอืงแห่งการค้าและการลงทุนชายแดนใต้จากนกัลงทนุชาวจนี โดยเฉพาะชาวจนี
มาเลย์ ประสบความส�ำเร็จมากยิ่งขึ้น
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ความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์พบว่า องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เป็นเทพเจ้าจนี
ทีค่อยปกป้อง และคอยดแูลสารทุกข์สขุดบิของพีน้่องคนเขือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มืองสไุหงโกลกมาอย่าง
ยาวนาน ตามความเช่ือของคนจีน องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะเปรียบเสมือนรูปปั้นเคารพของเทพเจ้าจีน
ปกติ ท่ีตั้งประดิษฐานอยู่ในศาลเจ้าจีน และคอยดลบันดาลให้ในสิ่งที่ลูกหลานคนเชื้อสายจีน
ปรารถนา สิง่ทีท่�ำให้คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีต่่างพากนัเลือ่มใสศรทัธาในบารมขีององค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ 
เกิดจากการแสดงให้เหน็ถึงอภนิหิารในการตัง้ท�ำเลของศาลเจ้าท่ีผดิจากหลักฮวงจุย้ และมลีกัษณะ
ต่างจากศาลเจ้าอืน่ คนเชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มืองสไุหงโกลกจงึเชือ่ว่า หากไม่ใช่ผูม้บีารมหีรอืเป็นองค์
เทพเจ้าจะไม่สามารถท�ำได้ ด้วยความเช่ือในอ�ำนาจบารมแีละปาฏหิารย์ิดงักล่าว ท�ำให้คนเชือ้สาย
จนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเกดิความเลือ่มใสศรทัธา และภมูใิจทีต่นเกดิมาเป็นคนทีม่เีชือ้สายเดยีว
กบัองค์เจ้าแม่ ส่งผลให้เกดิการสร้างความตระหนกัรูใ้นศลิปวฒันธรรมท่ีมคีนเชือ้สายจนีเป็นเจ้าของ 
ความเชือ่และความศรทัธาทีม่ต่ีอองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ น�ำไปสูค่วามผกูพนัระหว่างคนกบัเทพเจ้า เห็น
ได้จากเมือ่คนเชือ้สายจีนในพืน้ทีม่เีรือ่งไม่สบายใจ กจ็ะหนัไปพึง่อ�ำนาจศกัดิส์ทิธิข์ององค์เจ้าแม่อยู่
เสมอ กลายมาเป็นศูนย์รวมจติใจและทีย่ดึเหนีย่วของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกไปโดย
ปริยาย สอดคล้องกับ เกตุมาตุ ดวงมณี (2552) ที่ชี้ให้เห็นว่าความเชื่อความศรัทธาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์
อย่างเทพเจ้าจนี มส่ีวนช่วยให้อตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรมจนีมคีวามเข้มแขง็มากขึน้ เนือ่งจากวถีิชวิีต
ของชาวจีนที่มักจะผูกติดอยู่ความเชื่อและอ�ำนาจบารมีของเทพเจ้า จนมีค�ำกล่าวที่ว่า “ความเชื่อ
สะท้อนความคดิ” ชาวจนีมคีวามเชือ่ใหญ่ ๆ  อยูส่องอย่างทีถ่อืเป็นพืน้ฐานในการด�ำรงชวีติคอื เชือ่
ในเรื่องเทพเจ้าและเชื่อในเร่ืองภูตผี ยิ่งเทพเจ้าอย่างองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะแสดงปาฏิหาริย์ให้คนเชื้อ
สายจนีในพืน้ทีเ่กดิความศรทัธามากเท่าไหร่ ยิง่ท�ำให้ความเข้มข้นทางศลิปวฒันธรรมจนีเด่นชดัขึน้
ตามมา เช่นเดียวกับ เจษฎา นิลสงวนเดชะ (2561) ที่เสริมว่า เงื่อนไขที่เกื้อหนุนให้ความจีนมีการ
รวมตวัทีเ่หนียวแน่น คือ คตคิวามเชือ่ในเทพเจ้าและสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เพราะชาวจนีเป็นกลุม่ชนท่ีมคีวาม
เคร่งครดัในขนบธรรมเนยีมดัง้เดมิ และใช้เป็นพืน้ฐานในการดพเนนิชวีติ ทัง้นีค้นเชือ้สายจนีในพืน้ที่
เมืองสุไหงโกลก ยังมองว่าองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เป็นเหมือนเครื่องแสดงออกถึงการด�ำรงอยู่ของตน
ท่ามกลางพื้นที่ที่คนมุสลิมเป็นประชากรกลุ่มใหญ่ 

ความชอบส่วนบุคคล พื้นที่เมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่รัฐบาลส่วนกลางวางฐานให้
เป็นศูนย์กลางการค้าชายแดนใต้ ภานใต้นโยบาย “สามเหลี่ยมมั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน” ส่งผลให้ศิลป
วฒันธรรมจีน โดยเฉพาะภาษาจนีกลายเป็นภาษาทีไ่ด้รบัความสนใจจากคนเชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มอืง
สุไหงโกลกเป็นอย่างมาก เพราะมีประโยชน์ในการใช้ติตดต่อสื่อสารกับนักลงทุนและนักท่องเที่ยว
ชาวจีนเมย์ และชาวจีนสิงคโปร์ ความได้เปรียบทางด้านภาษาจีน ท�ำให้ลูกหลานคนเช้ือสายจีน
ปัจจุบันเกิดส�ำนึกรักในรากเหง้าที่เป็นเหมือนมรดกทางวัฒนธรรมของตน แม้ช่วงที่มีเหตุการณ์
ความรนุแรงเกดิข้ึนในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก จะส่งผลให้คนเชือ้สายจนีต่างพากนัหลกีเลีย่งและปกปิด
อัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนของตนไว้ หันไปหยิบใช้ภาษาไทยที่ดูเหมือนเป็นกลางในการ
สื่อสารในพื้นที่ เนื่องจากเกรงกลัวต่อกลุ่มอ�ำนาจผู้มีความเห็นต่าง กลุ่มลูกหลานคนเชื้อสายจีนจึง
ไม่ได้รับการปลกูฝังทางด้านภาษาจนีมาตัง้แต่ก�ำเนดิ และมองว่าภาษาจนีเป็นภาษาความยาก ทัง้นี้
เมือ่เหตกุารณ์ความรนุแรงในพืน้ทีเ่บาบางลง คนเชือ้สายจนีจงึเริม่หนัมาชืน่ชอบและสนใจในภาษา
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จีน เปลี่ยนมุมมองในเชิงบวกมากขึ้น สอดคล้องกับ ปุณญิศา คงทน (2561) ที่สะท้อนให้เห็นว่า 
ปัจจัยหน่ึงที่คอยส่งเสริมการสร้างความเข้มแข็งให้กับศิลปวัฒนธรรมจีน คือปัจจัยทางด้านความ
ชอบส่วนบุคคลต่อการเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรม เช่น ภาษาจีน คนชอบส่วนตัวในภาษาจีน ส่งผลให้
เกิดการแสดงพฤติกรรมและเจตคติของผู้เรียน รวมไปถึงความรู้พื้นฐานทางภาษาจีน เพราะการ
เรียนภาษาจีนต้องอาศัยความพยายามของผู้เรียนเป็นหลัก เพื่อที่จะพัฒนาทักษะการฟัง การอ่าน 
การพูด และการเขียน ดังนั้น เมื่อคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกเริ่มมีความชอบส่วนตัวใน
การเรียนรูภ้าษาจนี ย่อมส่งผลต่อการมอียูข่องอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก
ตามไปด้วย

เงื่อนไขภายนอก แบ่งออกเป็น การสนับสนุนจากครอบครัว ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม สถานการณ์ความไม่สงบ และสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด 19 ดังนี้

การสนบัสนนุจากครอบครวั ครอบครัวเป็นเหมอืนสถาบนัทางสงัคมทีอ่ยูต่ดิตวัชาวจนี
มาตั้งแต่เกิดจนตาย เห็นได้จากการให้ความส�ำคัญต่อครอบครัวในสังคมชาวจีน ท่ีเป็นผลมาจาก
การปลูกฝังอุดมการณ์แนวคิดปรัชญาขงจื๊อ ที่มองว่าชาวจีนจะยกย่องเชิดชูครอบครัวขยาย  
การแยกออกไปต้ังครอบครวัใหม่ ถอืเป็นเรือ่งทีน่่าอบัอาย ครอบครวัในอดุมคตขิองชาวจนี จะต้อง
มีสมาชิกในครอบครัวสี่หรือห้ารุ่นอยู่รวมกัน คือ รุ่นอาวุโสกว่า ได้แก่ พ่อแม่ ปู่ย่า และรุ่นอ่อน
อาวุโสกว่า ได้แก่ รุ่นลูกและรุ่นหลาน ซึ่งจะต้องเชื่อฟังและถือล�ำดับรุ่นของสมาชิกในครอบครัว
อย่างเคร่งครดั สังคมชาวจนีจงึเป็นสงัคมทีม่พีืน้ฐานผกูตดิอยูกั่บระบบครอบครวัเป็นส�ำคญั คนจนี
ที่อพยพเข้ามาอยู่ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกต่างรับเอาอิทธิพลและน�ำแนวคิดดังกล่าวมาปรับใช้  
แม้ลูกหลานคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกปัจจุบัน จะมองว่าภาษาจีนเป็นเรื่องที่ยากและ
มีความซับซ้อน หากครอบครัวสนับสนุนและคาดหวังให้เรียนรู้ภาษาจีน ลูกหลานเชื้อสายจีน 
จะต้องปฏิบัติตามอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ทั้งนี้การสนับสนุนจากครอบครัวอย่างต่อเนื่อง ยังท�ำให้ 
ลกูหลานมกี�ำลงัในการเรยีนภาษาจนีมากขึน้ เกดิเป็นความเคยชนิและรูส้กึว่าภาษาจนีไม่ยากอย่าง
ที่ตนคิด กลายมาเป็นความรักและหวงแหนในมรดกทางวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดกันมาต้ังแต่ 
รุ่นบรรพบุรุษ ตามท่ี ปุนญิศา คงทน (2561) เห็นว่า การได้รับการสนับสนุนจากครอบครัว  
เป็นเงือ่นไขภายนอกทีส่�ำคญัต่อการเสรมิสร้างความเข้มข้นทางศลิปวฒันธรรมจนี เพราะครอบครัว 
เป็นสถาบันท่ีมีอิทธิพลในการดูแลควบคุมความเป็นอยู่ของทุกคนภายในบ้าน รวมถึงปัจจัยหลัก
ทางด้านการศึกษา สอดคล้องกับ บุญช่วย โชคอ�ำนวยชัย (2537) ที่พบหนึ่งในตัวแปรที่มีความ
สัมพันธ์กับการเรียนในทิศทางบวกอย่างมีนัยส�ำคัญ คือความสัมพันธ์ภายในครอบครัว และ 
ความคาดหวงัของพ่อแม่ต่ออนาคตการศกึษาของลกูหลาน กล่าวได้ว่าการสนบัสนนุจากครอบครวั 
เป็นอีกหนึ่งเงื่อนไขภายนอกที่ส�ำคัญต่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย 
เชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกให้มีความเข้มแข็งและเด่นชัดขึ้นกว่าเดิม

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม เมืองสุไหงโกลก เป็นอีกเมืองหนึ่งที่มีการติดต่อ 
การค้ากับผู้คนหลากหลายวัฒนธรรมมาตั้งแต่สมัยอดีต เห็นได้จากประวัตศาสตร์ของการเข้ามา
ร่วมพัฒนาเมืองสุไหงโกลกของคนทุกเช้ือสาย ทั้งคนไทย คนมุสลิม และคนจีน ส่งผลให้ศิลป
วัฒนธรรมท่ีปรากฏข้ึนในพื้นที่มีลักษณะของความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม อย่างไรก็ดีการเข้ามา
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ของสถานการณ์ความรุนแรง ท�ำให้คนในพื้นที่รู้สึกไม่ปลอดภัยกับกลุ่มผู้ก่อการร้ายที่คิดจะท�ำร้าย
คนที่มีความเห็นต่าง อีกทั้งสังคมได้สร้างภาพจ�ำและตีตรากลุ่มผู้มีความเห็นต่างในลักษณะที่มี 
ความคล้ายคลงึกบัคนมุสลมิ คนในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลกจึงเกดิความระแวงและแบ่งแยกพรรคพวก
กันเอง น�ำไปสู่ความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่เบาบางลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งศิลปวัฒนธรรมจีน 
ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่ถูกผลักออกให้กลายเป็นกลุ่มวัฒนธรรมชายขอบท่ามกลางวัฒนธรรม
กระแสหลกัอย่างวฒันธรรมไทย และวฒันธรรมของคนมสุลมิ ซึง่เป็นกลุม่ประชากรทีม่จี�ำนวนมาก
ทีส่ดุในพืน้ที ่การถกูผลกัให้กลายเป็นกลุม่วฒันธรรมชายขอบยิง่ท�ำให้ให้คนเช้ือสายจนีในพ้ืนทีเ่มอืง
สุไหงโกลก ต้องพยายามเร่งรักษาอัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนของตนไว้ให้ได้มากที่สุด 
ประกอบกบัลกัษณะนสิยัของชาวจีน เป็นชนชาตทิีม่คีวามสามารถทางด้านการปรับตวัให้สอดคล้อง
กับบริบทพ้ืนท่ีเป็นทุนเดิม ท�ำให้เกิดการรักษาอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนเป็นไปในรูปแบบ 
ถ้อยทถ้ีอยอาศยั ผ่านการยอมรบัเอาอิทธพิลจากวฒันธรรมภายนอก ไม่ว่าจะเป็นวฒันธรรมไทย และ
วฒันธรรมของชาวมุสลมิมาผสมผสานปรับเปลีย่นมากบ้างน้อยบ้าง ทัง้นีเ้พือ่ให้ศิลปวฒันธรรมจนี
ของตนยงัคงสามารถด�ำรงอยูไ่ด้ในพ้ืนที ่ โดยไม่มคีวามขัดแย้งกบักลุม่อ�ำนาจทีม่วีฒันธรรมเหนอืกว่า 
สอดคล้องกับ ลัชชา ชุณห์วิจิตรา และคณะ (2561) ที่ชี้ให้เห็นว่า ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
เป็นสิง่เร้าทีเ่ร่งให้กลุม่คนเชือ้สายจนีรวมกนักันเพือ่แสดงพลงัความเป็นจนีมากขึน้ โดยวธิกีารอาจ
มีความแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับบริบทแวดล้อมที่อาศัยอยู่ การที่คนหลายวัฒนธรรมมาอยู่รวมกัน 
ย่อมส่งผลต่อความเช่ือ รูปแบบการใช้ชีวิตที่แตกต่างกัน จึงต้องเปิดใจให้กว้างและยอมรับ 
ความแตกต่างซึ่งกันและกัน อันจะน�ำไปสู่สังคมพหุวัฒนธรรมที่มีความสงบสุข และไม่เกิด 
การกดทบัระหว่างคนต่างวฒันธรรม เป็นการให้พืน้ทีใ่นการแสดงออกอย่างเท่าเทยีม เช่นเดยีวกบั 
ธวุพล ทองอนิทราช (2564) ทีเ่สริมว่า ความหลากหลายทางวฒันธรรม ท�ำให้ประชากรคนกลุม่น้อย 
เช่น คนเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก ได้รับผลกระทบจากการกลืนกลายทางวัฒนธรรม  
จนสูญหายไปในท่ีสุด หากศิลปวัฒนธรรมเหล่านั้นไม่ได้รับการเสริมสร้างให้มีความเข้มแข็ง และ
คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกไม่มอี�ำนาจพอทีจ่ะช่วงชงิส่วนแบ่งของพืน้ทีใ่นการแสดงออก
ซึ่งอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนของตน

สถานการณ์ความไม่สงบ พืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก เป็นพืน้ทีท่ีไ่ด้ผลกระทบจากเหตกุารณ์
ความรนุแรงทีเ่ข้ามาตัง้แต่ ปี พ.ศ. 2547 สถานการณ์ความรนุแรงไม่เพยีงท�ำให้กลุม่คนเชือ้สายจีน
ต่างพากันอพยพเพื่อแสวงหาคุณภาพชีวิตที่ดีกว่าภายนอกพื้นที่มากขึ้น ยังท�ำให้จ�ำนวนประชากร
คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกลดลงอย่างต่อเน่ือง ปัจจุบันเหลืออยู่เพียงร้อยละ 20 ของ
จ�ำนวนประชากรทั้งหมด จ�ำนวนประชากรของคนเชื้อสายจีนที่ลดลงมีผลโดยตรงต่อความเข้มข้น
ของศิลปวัฒนธรรมจีนในพื้นที่ เพราะเมื่อประชากรคนเชื้อสายจีนน้อยลง พลังในการต่อสู้ต่อรอง
และการแสดงออกถงึศลิปวฒันธรรมทีม่คีนเชือ้สายจนีเป็นเจ้าของกล็ดลงตามมา ท�ำให้คนเชือ้สาย
จีนที่ยังหลงเหลืออยู่ต่างพยายามรวมกลุ่มกันเพื่อสร้างความเข้มแข็งให้เกิดขึ้น มากบ้างน้อยบ้าง
ตามก�ำลงัทีส่ามารถท�ำได้ ทัง้การลดทอนขัน้ตอนการประกอบพธิกีรรมบางอย่างลง ปลกูฝังแนวคดิ
ค่านิยมเกี่ยวกับรากเหง้าความเป็นคนเชื้อสายจีนให้กับเด็กและเยาวชนเชื้อสายจีน และคอย 
ส่งเสริมกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวิถีการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนอยู่เสมอ เช่น ประเพณี
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ตรุษจีน ประเพณีสมโภชเจ้าแม่โต๊ะโมะ เห็นได้ว่าเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดข้ึนภายในพื้นที ่
เมอืงสไุหงโกลก เป็นเหมอืนสิง่เร้าจากภายนอกทีค่อยเร่งให้กลุม่คนเชือ้สายจนี หนัมาให้ความส�ำคญั
กบัศิลปวัฒนธรรมจีนของตนเองมากข้ึน เน่ืองจากศิลปวฒันธรรม หมายรวมถงึผลรวมของความคดิ 
หากไม่มีศิลปวัฒนธรรมจีน ก็ไม่มีคนเชื้อสายจีนด้วยเช่นกัน และอาจจะส่งผลต่อวิถีชีวิตและ 
ความเป็นอยู่ของคนเชื้อสายจีนสูญหายไป สอดคล้องกับผลการศึกษาของ ธงพล พรหมสาขา  
ณ สกลนคร และคณะ (2556) ที่เห็นว่า หน่ึงในเง่ือนไขที่เกิดจากปัญหาความไม่สงบในพื้นที ่
เมอืงสไุหงโกลก คอืการย้ายออกของกลุม่คนเช้ือสายจนี ซึง่เป็นกลุ่มทีถ่อืครองวัฒนธรรมชายขอบ
ในพ้ืนท่ี โดยปกติการอพยพออกของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ย่อมส่งผลให้ความเข้มข้น
ทางวัฒนธรรมจีนเจือจางลง หากมองอีกมุมหน่ึงกลับพบว่า ส่งผลดีต่อการสร้างความเข้มแข็ง 
ในอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนด้วยเช่นกัน โดยธรรมชาติของมนุษย์ เม่ือศิลปวัฒนธรรมที่ตน 
ถอืครองก�ำลังจะถูกกลืนกลายและสญูหาย จะเกดิการรวมกนัเพือ่แสดงพลงัและบ่งบอกถงึการมอียู่
ของกลุ่มวัฒนธรรมตนมากขึ้น เช่นเดียวกับคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่ต่างมีการต่อสู้
ดิน้รนให้ศลิปวัฒนธรรมทีต่นเป็นเจ้าของ สามารถด�ำรงอยูไ่ด้ท่ามกลางแรงกดดนัจากบรบิทแวดล้อม
ต่าง ๆ ผ่านการปลูกฝังค่านิยมและการสร้างการรวมกลุ่ม ก่อให้เกิดความรัก ความสามัคคี  
และรู้สึกถึงความเป็นหนึ่งเดียวในหมู่คนเชื้อสายจีน อันจะเป็นกลไกส�ำคัญในการขับเคลื่อน 
ศิลปวัฒนธรรมจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก

สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด การเข้ามาของการแพร่ระบาดโรค
ไวรสัโควดิ 19 ท�ำให้คนเช้ือสายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเข้าสูก่ารด�ำเนนิชวีติตามรปูแบบวถิใีหม่ 
การประกาศใช้นโยบาย “อยู่บ้าน หยุดเชื้อ เพื่อชาติ” ของกระทรวงสาธารณสุข ไม่เพียงส่งผล
ให้การจัดกิจกรรมงานต่าง ๆ ที่เป็นการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนถูก
ยกเลิก ยังท�ำให้รูปแบบการคบค้าสมาคมแบบจีนเปล่ียนแปลงไป คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สุไหงโกลกเดิม มีนิสัยชอบการรวมกลุ่ม เนื่องจากการรวมกลุ่มเป็นเหมือนเครื่องมือหนึ่งที่ช่วยใน
การต่อรองกบักลุม่วฒันธรรมทีม่อี�ำนาจเหนอืกว่าในพืน้ที ่ดงัที ่หม่า กุย้ถ่ง, ศภุการ สริิไพศาล และ
อดิศร ศักดิ์สูง (2561) ให้ทัศนะว่า คนเชื้อสายจีนมีการสร้างการรวมกลุ่มผ่านสิ่งที่เรียกว่า 
“วัฒนธรรมกวนซี” เป็นการรวมกลุ่มเพ่ือสร้างเครือข่ายทางสังคมในทุกระดับ เช่น การเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม โดยใช้ทุนทางสังคมที่มีอยู่เดิม ทั้งนี้เพื่อเป็นการแสดงพลังความ
เข้มแข็งให้กลุ่มคนเชื้อสายอื่นได้รับรู้ ยังมีจุดประสงค์เพื่อช่วยเหลือเกื้อกูลและประสานประโยชน์
ร่วมกนั การเข้ามาของโรคระบาดโควดิ 19 กลบัท�ำให้การรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลก ไม่สามารถเกดิขึน้ได้ในพืน้ทีจ่รงิ เพราะเสีย่งต่อการแพร่กระจายของเชือ้โควดิในวงกว้าง 
และละเมิดต่อกฎข้อบังคัมจากหน่วยงานภาครัฐส่วนกลาง ส่งผลให้คนเช้ือสายจีนหันมาเลือกใช้
เทคโนโลยีการสื่อสารด้วยแอปพลิเคชันต่าง ๆ เช่น โปรแกรมไลน์ โปรแกรมซูม เป็นต้น การเลือก
ใช้สือ่ออนไลน์ดงักล่าวส่งเสรมิไม่ให้การรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืสไุหงโกลกขาดหาย
ไป ยงัคงการตดิต่อซึง่และกนั เพิม่ช่องทางในการสร้างความเข้มแขง็แก่กลุม่คนเช้ือสายจนีให้มคีวาม
สะดวกสบายมากขึ้น ดังมีงานวิจัยของ ภัทราภรณ์ ทวีกุล และอัจฉรา สิมฉี (2565) ที่ให้ผลสรุปว่า 
การเข้ามาของโรคระบาดไวรัสโควิด 19 ส่งผลต่อการสร้างความเข้มแข็งของกลุ่มคนเชื้อสายจีน
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อย่างมีนัยส�ำคัญ เนื่องจากรูปแบบวิถีชีวิตท่ีชอบการรวมกลุ่มเพื่อสร้างสายสัมพันธ์ของกลุ่มคน 
เชือ้สายจีนเปลีย่นไป สามารถท�ำได้ภายในพืน้ทีท่างอนิเทอร์เนต็ กลบัส่งผลดมีากขึน้ต่อการเสรมิสร้าง
อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก เพราะมีความสะดวกสบายกว่า ยืดหยุ่น 
ประหยัดค่าใช้จ่ายในการเดินทาง ท�ำให้การประชุมหารือเพ่ือเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม
จนี เช่น การประชมุงานประเพณตีรษุจนี การหารอืแนวทางอนรุกัษ์การเชดิสงิโตจนี ท�ำได้ง่ายและ
รวดเร็วยิ่งขึ้น 

ข้อเสนอแนะ
1. ควรมีการศึกษารูปแบบหรือกิจกรรมเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย

เชื้อสายจีนที่พึงประสงค์ และสอดคล้องกับสภาพบริบทภายในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก โดยให้ชุมชน
เข้ามามีส่วนร่วม เพื่อให้การจัดกระบวนการเรียนรู้ในรูปแบบของกิจกรรมสอดคล้องกับความ
ต้องการของท้องถิ่น

2. รัฐควรพัฒนาพ้ืนที่ ส่งเสริมคุณภาพการศึกษา โดยเพิ่มงบประมาณในการประยุกต์
หลักสูตรการเรียนรู้ให้สอดคล้องกับบริบทพื้นที่ เช่น การเพ่ิมรายวิชาพหุวัฒนธรรม ส่งเสริมให้
คนในพื้นที่เรียนรู้การอยู่ร่วมกัน ให้เกียรติและเคารพความเห็นต่างของคนต่างวัฒนธรรม อันจะมี
ผลต่อการด�ำรงอยูข่องคนไทยเชือ้สายจีน ซึง่เป็นพลงัขบัเคลือ่นเศรษฐกจิให้กบัพืน้ท่ีเมอืงสไุหงโกลก
ได้มากขึ้น 

3. ควรให้อ�ำนาจแก่คนในพื้นที่ในการจัดการเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมจีนของตนเอง มีการ
ประชุมระดมสมองจากคนทุกเชื้อสาย เพ่ือก�ำหนดการเรียนรู้ให้เหมาะสมกับส่วนกลาง และ
พิจารณาความสอดคล้องกับพื้นที่เมืองสุไหงโกลก เช่น การเพิ่มเนื้อหาศิลปะจีน การจัดการเรียนรู้
เพ่ือเสรมิสร้างอตัลักษณ์ศิลปวฒันธรรมจนีจากคนในท้องถิน่ ท�ำให้ผูเ้รียนได้รบัความรู ้การผ่อนคลาย 
และมีความสุข เพราะไม่ต้องกังวลกับการท�ำผิดหลักวัฒนธรรมของคนศาสนาอื่น ๆ 

4. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย
เชื้อสายจีนในพื้นที่อื่น ๆ เนื่องจากสภาพบริบทของพื้นที่ที่แตกต่างกัน ย่อมท�ำให้เกิดเงื่อนไขที่ใช้
ในการเสริมสร้างต่างกัน
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